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Internacia Gazeto duonmonata de Universala Esperanto - Asocio

I M I C O V  J
Tiel tito liĝ is artiko lo  en num ero 

28 de 1' 17a de Ju lio  en « Heroldo 
de E speranto  ». La verkinto, Teo 
Jung  analizas la situacion de 1’ 
n eŭ tra la  E-movado, p rilum as la 
evoluon de 1’ organiza problemo, 
kaj konkludas : « interkonsentigo 
n ialfacila, sed la E speran tis ta ro  
arde  ĝin deziras ».

Por a tingi in terkonsentigon ne- 
eesas an taŭ  eio klareco. M alfeliee 
tian  oni ne trovas en la d ir ita  ar- 
tikolo, videble verk ita  verve « e a 
a tento  p ri detaloj, precipe finan- 
caj. Ni represas ei tie  la premi- 
sojn de venonta interkonsento, tiel 
kiel ĝin vidas S injoro Teo Jung :

Unue, ne  pZ« krercli (ni konsta- 
tas kun  plczuro ko post la Varso- 
ria Kongreso kverelo j in ter IE L  
ka j UEA ne  okazis, m aksim um e  
iiiter adcptoj dc ambaŭ organizoĵ 
pro la situaeio, sed ne in tcr la or- 
ganizoj inein) ;

due, ne plu paroli pri pasin ta jo j 
sed konsideri la ntinajn cirkons- 
tanrojn k iitj solaj poras esti deci- 
d ig a j;

trie,
a) iinuiĝi, sc eblc;

b) kiinlabori, sc unuiĝo ne estus 
ebla.

P or eltrovi eblecojn de unuiĝo, 
estas necese resum i la fa k to jn  nini 
ekzistan ta jn , T iu jn  fak to jn  ni eble 
trovos plej facile, dem andante :

.1. Kiu asocio estas la pli ani- 
pleksa:

1. laŭform e ?

2. laŭtiombrc ?

H. K iu  asoeio haras je  sia dis- 
pono :

3. la pli bonajn fiiianeo jn : mo- 
non aŭ realigeblan m onvaloron (do- 
mon. librojn vendeblajn) aŭ la 
mnlpli m u lta jn  ŝuldojn ?

4. la pti taŭgajn  ofieistojn ka j 
kiiiilaboraiitojn ?

5. la pli ralora(j) n presorga- 
no(j)n?

(5. /a pli longan trad ieion t

7. la pli grandan m oralan pozi- 
eion ?

(S injoro  Teo Jung  respondas tu j 
la fa r ita jn  dem ando jn ):

La respondoj, ŝa jnas al ni, estas 
koncerne la dem andojn 1-2 kaj 
4 5 por IEL, koneerne 3 ni ne ka- 
palilas juĝi sed Sajnas ke ankaŭ 
pri ĝi la respondo estas por IEL. 
Koneerne I! la respondo nepre es- | 
ta s por VEA, kaj koneerne 7 ĝi j 
eble estas bodiaŭ egala por am- 
baŭ.

Sekve, se okazn reunuiĝo de IEL 
k a j VEA, kia (lo. konsidere al la J 
nunaj eirkonstaneoj kaj fak to j, k a j j

al la nepra neeeso rezultigi plej- 
elile fo rtan  organizaĵon, ĝi (levus 
aspekti ?

1. La iinuigita asocio deriis rcsti 
aniplcksa laŭ form o  (do asociaj 
k a j im lividuaj membroj, la univer- 
sa la  asocio kun sia j delegit-servoj 
ne estu  rezerv ita  privilegio nur por 
tiu j k iu j kapablas pagi a ltan  koti- 
z o n : kon trak to j kun p riv a ta j en- 
treprenoj aŭ ties alproprigo al la 
asoeio, se la eirkonstaneoj tion per- 
mesas) ; — la fakto , ke la g randa 
plim ulto de 1’ gesam ideanoj, ee se 
oni konsideras n u r la  individuajn  
niemlirojn, aliĝis al IEL, m ontras 
ke la esperan tista ro  mem prefe- 
ra s  la  pli am pleksan formon.

2. La im uigita asoeio derus anko  
raŭ pliam pleksiĝi laŭ noinbro de la 
m em broj (efektive, « U niversaln 
Esperanto-A soeio » aŭ « Interna- 
eia Esperanto-Ligo » kun 1300, aŭ 
kun 13.500 mem broj, estas nenio, 
ni devos alceli m ondorganizon kun 
100.000 mem broj, ka j pli m ulte).

3. La eentra oficejo den is , pro 
neccsa ŭparo, res ti en la propra do- 
ino, ahnenaŭ prorizore. E sias vere 
ke m u lta j p referus hav i la  0 . O. en 
Ĝenevo, aŭ en Bruselo, aŭ  en Hago, 
— tian  m alŝparon (ĝi estus mal- 
Sparo, dum ekzistas p ropra domo) 
ni eble povos al ni perm esi, kiam  
nia asoeio jam  liavos 10.000 indivi- 
dn a jn  k a j 50.000 asociajn mem- 
brojn  : sed en la nunaj m izeraj 
eirkonstaneoj de nia organizo tia 
m alSparo simple estus krimo.

4. I‘or kontentig i personajn de- 
zirojn  (se tio  povos akceli la  re- 
unuiĝon), aŭ pro a lia ĵ m otivoĵ, oni 
povus aranĝi filian  ofieejon en alia 
iirho ka j lando, kun aparta dirckto- 
ro. ekz. en itenero. Kompreneble oni 
devns severe esplori, ĉu la bud- 
ĝeto tion perm esus : sed estas es- 
perinde ke la reunuiĝo konform e 
pligrandigus la enspezojn de la aso- 
eio, tiel ke ĝi ra jto s  aranĝ i plene 
fnnkeian tan  filian  oficejon.

5. La iinuigita asoeio alprcnii la 
tradieie plej konatan nomon, do 
« U nivcrsala Espcranto-Asocio », 
snme kiel :

(5. La eeforgano povus nperi sub 
la tradieia noino (« Esperanto »), 
aii l)i surbaru  la tradieiiin nomon, 
krinii la alia in tertem pe pli raste  
diskouiĝinta ka j ne tie l faeile iti- 
term iksebla kun  la noino de la ling- 
ro m em.

1. Oni zorgu ke en niilita aŭ alic 
eksterordinara tempo ui jam pret- 
liaru tian aranĝon ke  la kontakto  
in ter la d irerslandaj aŭ dirersflan- 
kaj esperantisto j restos laŭelilr 
konserra ta .

Jen  la eefaj punktoj por alceli 
dezira tan  unuecigon aŭ interkon- 
senton. Kiel ni s lpre jam  klarigis, 
la aŭtoro  de la artiko lo  m alaten tis , | 
intenee aŭ ne e s e n e a j n fakto jn . 
Ili Sanĝas la bil ion entute. Ni ne 
k ritik as  ion en tiu ei artiko lo  sed 
venas tu j al la kerno de 1'afero 
mem.

Realeco kontraŭ revo

Ni ne intencns k u ltu ri pesimis- 
mon, s e d  prezeuti ln stnton, tia 
kia ĝi estas. La situaeio de la mon- I 
do estas tia, ke < ai ne ra j ta s  espe- 
ri pliboniĝon baldaŭ. Sekve nia 
niovado devas adaptiĝi al ŝanĝ ita j 
kondiĉoj. Varo pri eentmil 
(11X1.000) anoj esias revnĵo sed ne ( 
realaĵo.'

A daptiĝi al uovaj kondieoj, jen 
la devizo. La unun Stupo al tio es- 
tas konseiiĝi p ri tio, ke la Espe- 
ran tis tn ro  ne kapablas vivigi sende 
fieite ee aini organizaĵon !

P ruvo  : IE L  fondita p arte  el la 
mono de UEA, lelpita ak live de 
preskaŭ eiuj LaUiiaj Asoeioj, riee- 
vinta domon ki vdonaeajon. bavis 
je  la fino de 1037 :

2700 ak tiv a jn  membrojn 

10800 Asoeiajn mem brojn

kaj defieiton (Suldon) de 20.000 

E rankojn  svisnjn,

ne kalku lan te  la postulojn de IJEA. 
La donaee ricevita domo prak tike  
ne plu apartenas nl l.i Ligo : ĝia 
vnloro de 30750 Erk. sv. eĉ ne su- 
lieus por repagi bipotekon (21840.—- 
Evk. sv.) k a j ln ce te ra jn  Suldojn.

Ni vidu la realecon ! La 2000 nk- 
tiva j anoj (sen la I»M ka j IIM ) 
pagis eirkaŭe 21.000 E rankojn. Por 
lione kompreni la veran situaeion, 
oni konseiiĝu, ke IE L  enspezis po 
aktivn memliro la sumon de iom pli I 
ol 8 E rankoj (21000 Erk. : 2000). ; 
K om parante la efektivan perdon de I 
IE L  — 201X10 — E rankojn  svi- 
sa jn  k a j vidante, ke n u r 2000 per- 
sonoj pagis ak tivan  kotizon, tiam  J 
oni alvenas al la groteska fakto, J 
ke la Ligo (kroni tio kion ĝi li- 
veris) donaeis I)E K  F rk . sv. al ; 
eiu aktiva ano.

Tio estas la realeeo

Racia rigardo

La prospero de la Esperanto-M o ; 
vado dependas de proksim um a j 
trankvileeo politika kaj de ĝenera- 
la ekonomia boustato. ĉ iu  mallioni [ 
ĝo esprim iĝas tu j en malpliiĝo de ; 
infereso k a j sekve inalpliiĝo de 
enspezoj.

Nia movado troviĝas nun kvazaŭ 
en m ilita  stato. Ĝiaj kontraŭuloj 
estas la ek stera j eirkonstancoj, in- 
le r ili unii el la sekvoj, la nuligo 
de la movado eu g ravaj landoj kaj 
la in terna  m alfortiĝo, liianko de 
intereso ee la publiko esperan tista , 
dueeo organiza kaj a lia j. Konkludo: 
U rĝas starig i ininim um an progra- 
mon de agailo, su r bazo de viil- 
eblaj enspezoj. Kiel realigi tion, 
ni m ontras en sekvanta eapitro.

Pagopovo ka j bezono

La pagopovo esperan tista  estas 
lim igita.

Oni devas an taŭvidi. ke la ja ro  
193!) estos ankoraŭ  pli m alfavora. 
K aj a ilapti sin laŭ  tio.

La movado bezonas :

I. Jarlib ron . 2. Gazeton. 3. Kon- 
greson.

ĉ io  ekzistas duoble ; rezu ltas sek- 
ve duoblaj elspezoj por sam a lie- 
zouajo. T rudiĝas linm la demando, 
kio estus evitebla. Ni respondas 
per propono ile program o de tu ja  
efektivigebleco :

1. ) Eldoni komiitian « Jarlibron  
de la Esperanto-M orado » presotan 
en lando kun pli m alalta kosto ek- 
zem ple en dugoslario.

2. ) Eldoni iiiiii gazeton monatan  
preso tan  en lanilo m alaltprczu, Itel- 
gujo aŭ Eraneiijo.

3) Organizi iiiin kongreson. kiin 
la apogo de eiuj, sub neŭtrala  
griilo ka j laborkiinrenoj de ainbaŭ 
organizaĵoj.

Ĝio tio  estus aranĝoj, kiuj ne In- 
ŝas la radikon de 1’sltuacio  inter- 
organiza. I)o : m inim uma progra- 
mo, realigebla per bonvolo reeipro- 
ka. Ln Sparo efektivigebla estus 
m inim ume 10.000 Erk. E fektivigo 
de la propono estus paŝo antaŭen, 
ĝoje aprobata  de 1’esperanfistoj.

La estonto

Ne liavas seneon Itodiaŭ plori pri 
pasinto. 1‘repari la vojon al estonto, 
estas la eefa postulo. I.a agadknmpo 
de E speranto  m algrandiĝas. Logi- 
ko postu las adaptiĝon de n iaj or- 
ganoj al tio. K o n traŭ s ta ras  la ra- 
e.ian efektivigon de tiu  ei postulo, 
la m alkom preno pri eseneo ile l'or- 
ganizo, la optimism a taksado  de 
lTeala fo rto  k a j ne laste  la perso- 
uaj m nlinklinoj. La tempo mem 
m alferm os la okulojn al tiu j, k iu j 
ne volis vidi kaj kompreni.

La in ii ie e a  o rganizaĵo interuaein. 
sur bazo de L andaj Asoeioj kaj 
kolektiva kotizo kvindekeentim a po

niembro m alglore llaskis. Neeesas 
trovi ion pli bonan. iou konform an 
a l la realeeo. Unua Stupo al tio es- 
tas la forigo de la skismo, videbla, 
eu  para le la j agadoj. K aj lion ple 
nuinin te oni liberigos een ita jn  for- 
to jn  neeesajn unuaviee por prepari 
la vojon al estonteeo.

H. .1.

Niaj Mortinjoj

K un bedaŭro ni seiiĝis pri la 
forpaso de jena j saniideanoj. .41 
ilid j fam ilio j ni scndas esprimon 
do nia kora simpatio.

S-ro Eernainl iloniniiisin, koman- 
dan to  de in fan teria  regim ento en 
Verviers, 23 Aŭgusto 1938, Belgujo, 
45 ja ra . Esp-iĝis 1924, prezidinto de 
la grupo en Liŭge.

Einjoro Edirard Collins J a e k ,  
eks sub tenan to ' de UEA, ano 32128 
en AVellington, 2 Majo 1938.

E-ino \lice  Uoi/,i d t a e e  anin 
de UEA nro 8593 el B uckburst Ilill, 
grallando Essev, Anglujo, 27 Aŭ- 
gusto 1938, 53 ĵa raĝa . Malnova kaj 
lidela Si estis, le rn in te  la lingvon 
en ja ro  1907 kaj seninterrom pe par- 
topren in te  la movadon. C itinda 
estas, ke la tu ta  fam ilio Stacy 
estis anoj de UEA, po rtan te  ĉiuj 
m nlnovajn nutnerojn de registrado.

E-ino Nofio ) \ ' i t o s c l i ,  7an de 
Aŭgusto 1938 en Nov.v Bobumin 
(Oderberg) ĉeĥoslovakio.

S-ro lai/reos Deistler, ano nro 
12!X)5 kaj eks-deleglto de UEA en 
Vieno (Aŭstrio) laŭ reveninta ja r  
libro 1938 kuu nieneio : « M ortin- 
ta ».

I)-ro E ritz UMmann. Kiehen ap. 
Basel, Svislando 58 jarn , 24 Sep 
tem bro 1938. Ln esperan tisto j de la 
an taŭm ilita  epoko bone mem oras 
fiun ei kunbalalin ton, kuraeiston 
kaj fram asonoii. Ll trad u k is  la sia 
tempe inulte legitan verkon de Eo 
rel, « K ultureeladoj ile la nuntein- 
po », kompilis lernolibron. tradu  
kis ruĝkriiea jn  broSurojn, vorfare 
ton. Sed ĉefe li klopodis en fram a 
sona medio. fondinte ligon interna- 
cian por eiuj rito j. Tiu ei ligo sin 
servis de nia lingvo por la rila to j. 
Ile la ĝeneralil movado Il-ro Uhl- 
mann npartiĝ is, v idante pli frukto- 
donan kampon en la iizado de la 
lingvo. por p rak tik a j k a j liiimane- 
eaj celoj, ol en la nura propagando. 
La grupo de Basel, k iun li kelkfoje 
vizilis perdis en li em inentau ami 
kou.

Universala Esperanto - Asocio
Centra Oficejo : Palais Wilson, Geneve, Svislando
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E l d i r a j o j

Ahilo Tellini +Sekve la movado dispeciĵis. Vanis la ĵustatempa averto de la pioni- 
roj kaj verkistoj. Kaj alvenis la senfruktu periodo de la « reorjzarateado ». 
Tiutempc mi skribis, ke nura administraeia reonjanizado ne alportos la 
deziratan rezulton, eĉ plidispccigos la movadon. Ticl okazis !

J ulio Baghy 
(Hungara Heroldo)

***

tlHL troviĵus en tre bona finanea stato. Ni kapablis' ekvilibri la 
builĵeton por ei tiu jaro, lcaj por 1938 ni eĉ antaŭvidas grandan gaĵnon. »

0. C. Goldsmith, 1937.
***

Kaj cstas tutc ccrte, ko tiun ei staton de la internacia organizaĵo 
la espcrantistoj ne akceptos. Ili ne protestos, ili nc plcndos, ili. ne kritikos 
plu, se d  ili simple ne plu aliĵos. Kaj ili deflankiĵos de la neŭtrala 
movado. sin turnantc al pli intercsaj kaj pli laŭtcmpaj formajoj.

Hans Jakob, 1937 
(Ilaporto pri la kongreso)

***
Tiu deksesmonata periodo, Septcmbro l9,lti -  Decombro 1931 prezentis 

gravan defieiton, kaj ni havis neniun kapitalon cn la komenco.
Louis Bastien

(Antaŭparolo IEL Jarlibro 1938).

***

Ni havas ne nur deficiton sed aiikaŭ hipotekon. ilin ni volas repagi 
por eviti la rentumon.

A. C. Olivek, IEL -estrarano 
(Dum la Londona Kongreso)

***
Mi tute ne rolas anjumvnti por iu partio sctl eu Kongreso cstas vere 

unlversala, iluin skismo cn nia morado daŭras, pro kiu granda grupo de 
la samidoanaro restas ekster la pordoj de la kongreseĵo ? Cu estas ĵustc, 
elekti kiel dcvizon de la kongreso : « Vnueco estas forto » kiam ĵiaĵ 
organizintoj reprezentas nur parton (kvankam plimulton) dc nia dueca 
neŭtrala movado f  Tia ilevizo povas esti la adinono, kiiin ni dircktas al 
a iii b a ii partioj, tiel longe, kiel ili ne trovis la vojon al norii interkonscn- 
to. sed oni evitu la ŝajnon uzi ĵin  kiel rimeilon por kaŝi la realecon antaŭ 
la okuloj de la publiko.

J. R.G. I sbrCckeb

(En raporto pri la Londona kongreso)

***
iVenion dirante pri afcroj, pri kitlj opinioj cstas tre malsamaj. oni 

povas tamen bedaŭri la malSparon de laboro, mono, kaj energio, knŭzitan 
de la aperigo de dii Jarlibroj, granda partc duplikataj kaj antaŭvidi, kc 
baldaii iinn jarlibro stifiĉos por la tuta movado.

M. C. Butlf.r
(En recenzo pri UEA Jarlibro)

**
Malgraŭ ĉio ni dcvas esti optimistoj kaj ni ne poras perdi la esperon 

pri la veiiko ile niaj ideuloj, kin ja cstas ecrta. Oni devas havi eiam junaii 
koron, kiel mi ĵin havas.

Prof. Ono Bu.iwid (1938)
** *

Obserrante la iiuntempajn interpopolajn konfliktojii ni klarc vidas, 
kiel ffravaii rolon liiilas cn ili lu liiigraj problemoj. Tial ni, la posedantoj 
dc la plcj cfika kuracilo Jiarim deriin kaj respondceon. Ni ne estu « miitaj 
hundoj », silcntanta) en la moniento de la dcvo-plenumo.

Andreo Cseh (La Praktiko)

Parolas la leganto

En la revuo « Per unuigitaĵ for- 
toj » 1938, N-ro 5, paĝo 5, troviĝas 
sub « Libera Tribuno » du ripro- 
ĉoĵ de S-ro Droncbat, Delegito de j 
IEL, al la adreso de germana sa 
mideano. Unue, ĉar tiu ĉi donas ( 
la titolon « samideano », en letero, 
al esperantisto kies opinion pri la 
esperantista organiza problemo li 
ne aprobas ; S-ro Ilronchat diras 
ke estas babelismo uzi senpripen- 
se, perkutime, vorton. Ŝajnas al mi j 
sullĉe arbitra riproĉo. ĉu pro tio, ( 
ke iu ne aprobas certajn opiniojn 
pri kiamaniere disvastigl Esperan- 
ton, li ne plu estas « ano de la sa- 
ma ideo », nome de tiu ke Esperan- 
to ĝenerale aplikata en la mondo, 
utilus ? Do, (lo. Kaj, cetere, la di- I 
verseco de opiuioj ne postulas ne- l 
pran malamlkeeon ; oni tamen po- [

vas bavi respekton al la alia flan- 
ko, se tiu moviĝas en respektinda, 
bonesta kaj konvena kadro. Siajn 
proprajn adeptojn, oni cetere alpa- 
rolas ĝenerale per titolo espriman- 
ta pli da intimeeo : kara sami- 
deano, ktp.

Rilate la duan riproĉon, mi re- 
komendas al la pariza IELa dele- 
gito, kiam li trovas iori ne-interesa, 
ne okupiĝi pri ĝi, ankaŭ ne pri la 
afero UEA-IEL; la aliaj personoĵ, 
dume, agos laŭ iliaj propraĵ opinio 
kaj bontrovo, sen sindemandi ĉu 
por S-re Dronchat la problemoj es- 
tas aŭ ne estas banalaĵo.

Rotach
« * *

Mi legis kuu danko vian rapor- 
ton pri la kunveno aranĝita de la

Sekve de kormalsano, kiu lin 
trafis antaŭ kelkaj jaroj, la 1-an 
de Oktobro 1938, je la 5-a lioro 
ptm., subite mortis en Udine, Pro- 
fesoro D-ro Ahilo Tellini.

Li naskiĝis en Udine (Friulo) la 
25 Februaro 1866. Apenaŭ 22 jara- 
ĝa li doktorigis je natur-sciencoj 
ĉe la Universitato de Torino de kie 
li tuj farigis asistanto, je geologi- 
katedro, ĉe la Universitato de Ro- 
mo.

Poste, li instruis ĉe la Rega Tek- 
nika Instituto en Cdine. Pro sia 
scienca vast-ampleksa aktiveco, kaj 
pro rekono de siaj meritoj D-ro 
Tellini ricevis de la Roma’a urbes- 
traro, grandan ormedalon.

En 1900 li estis esploristo en 
Afriko (Eritreo) kie 11 plenuinis 
gravajn studojn pri riveroj kaj 
bestaroj tieaj ; la riĉan materia- 
lon tie kolektitan li malavare do- 
nacis al la Muzeo en Trieste.

Per siaj propraj monrimedoj li 
starigis sciencan kabineton ĉe la 
Rega Teknika Instituto en Udine 
kiu, dum le mondmilito estis de- 
truita.

Sian riĉenliavan seien-an libra- 
ron li donaeis al Sankta Marino 
Respubliko; sekve de tio, oni lin 
enskribigis inter la respublikaj 
« lionoraj eivitanoj ».

Pro la alta scienca valoro de 
siaj verkoj li fariĝis honora mem- 
bro de Ateoeo en Brescia kaj de 
1’Akademio Scienca, Beletristika 
kaj Belarta de Veneeio.

De pluraj jaroj li sin dediĉis al 
lingvo-scienco kaĵ eĉ farnaĵ ling- 
vistoj turnis sin al li por konsiloj 
je la deĉifro de antikvaj doku- 
mentoj. Lla aktiveco kaj agado tiu- 
rilate estis fame konata en Italui'- 
kaj en eksterlando.

Aisfunde li konis la romanĉain 
(ladinajn) lingvojn kaj sin speciaie 
dediĉis al la friula lingvo. Protun- 
dan amon li liavis por sia malgran- 
da patrujo, Friul-lando, kaj por 
ĝiaj eminentuloj. Li eĉ starigis 
nioiiumenton mozaiKan honore de 
la ĉefa friula poeto Petro Zorutti 
(Corutti) kaj ekkomencis eĉ la 
starigon de speciala art-galerio 
de famaj friulanoj.

Batalema spirito, verva inteli- 
genteco, ampleksa knlturo. origina- 
leco je siaj vldpunktoj, nekutima 
modesteco, malofta boneco; jen la 
ĉefaj trajtoj de tiu ĉi friulano, kiu 
forpasis lasinte al studemuloj am-

Amikoj en la Londona Kongreso ; 
des pli, ke la pensoplenaj paroloj 
de S-ro Buxton kaj D-ro Privat ja 
meritas seriozan atenton en la nu- 
na malfeliĉa tempo. Mi bedaflras, 
ke ainbaŭ parolodoj ne estas bave- 
blaĵ laŭvorte en presita formo.

Mi sentas dankon al la Kongre- 
saj Aŭtoritatoj, ke ili afable dis- 
ponigis al nia kunveno tutau ma- 
tenon, kaĵ zorgis, ke neniu alia 
aranĝo okazu samtempe. Pro tio, 
kvankam teorie la kunveno estis 

1 faka, tarnen en la praktiko ĝi efek- 
tive estis tutkongresa. Efektive, ili 
sentis kun ni, ke la ideala flanko 
de nia movado" estas tro malmulte 
atentata. kaj ke pro tio la konsi- 

I dero de la temo estas aparte grava.
Mi skribas precipe, tamen, por 

korekti aserton en viaj enkondu- 
kaj vortoj. Vi diras, ke la kvake- 
rismo « ne estas specife movado 
religia ». Tio estas profunda eraro. 
La oficiala nomo de la societo es- 
tas LA RELIGIA SOCIETO DE 
AMIKOJ. La fruaj Amikoj sin no- 
mis Amikoj al la Vero (pro tio la

pleksan verkaron. Inter la aliaj mi 
citas (verkoj en itala lingvo); Sub- 
teraj akvoj de Friulo kaj ilia utili- 
gado- Kelkaj dokumentoj pri la 
Friulaj tertremoj — Geologio en la 
ĉirkaŭ-aĵo de Romo,- La morena 
amfiteatro de Vittorio, en la Tre 
viso-provinco -Pluvoj ĉe la orientai 
Alpoj kaj en la Veneci-regiono. -El' 
Tarĉento gis Itesia, geografiaj no- 
toj. -Geologia priskribo de la Udi- 
ne'a topografia plano. Por la pro- 
tekto de 1' fiŝkaptado en la ne-ma- 
raj akvoj. Pilgrimado tra la Friu- 
laj grotoj. E1 Peralba ĝis Akvilejo, 
kaj de Livenza ĝis Isonzo. Sentoj 
kaj amoj en la popola poezio de 
1' Friulaj ladinoj. Aro da aliaj ver- 
koj. kreitaĵo de sia talento, atestas 
la ampleksan laboron de tiu ĉi 
eminenta studemulo.

Rimarkindajn plan-kartojn (ma- 
pojn) li publikigis pere de la itala 
Milita Geografi-Instituto kaj sin 
dediĉis ankaŭ al mineralogiaj ser- 
ĉadoj. Pri Friulio, multon verkis 
en gazetoj kaj revuoj (ĉefe espe- 
rantaj) en-, kaj ekster-lande.

Li konatiĝis kun Esperanto en la 
jaro 1901 kaj ĝis sia niorto li restis 
fidela adepto de la Zamenbofa lin- 
gvo kaj ideo.

Nekalkuleblaj estas liaj propa- 
gandparoladoĵ, faritaj antaŭ la 
la mondmilito (ĉefe en Emilio kaj 
Veneci-regionoj) kaj multaj rapidaj 
esperanto-kursoj li okazigis divers- 
loke.

Italan Katedron de Esperanto 
(nun ; Itala Esperanto-Instituto) li 
fondis dum 1912. Ano de 1’ Lingva 
Komitato, Korespondanto de la 
Akademio por ladina lingvo, Ko- 
mitatano kaj Delegito de UEA dum

nomo Amiko). Ili predikis reveno 
al la primitiva Kristismo, kaj su- 
feradis pro tldeleco al sia kompre- i 
no pri tiu vero. La societo ue estas 
ia institucio fllantropin aŭ socire- 
forma, kvankam tiaĵ aferoj nepre 
fontas el sekvado al la instruoj de 
Kristo. Ĝi estas esence religia. La 
fundamento de nia vivo estas nia 
Kunveno por Adoro. Kiel Kristana- 
ro, ni vidas en la sekvado al la ins- 
truoj de Jesuo Kristo la savon por 
la individuo kaj por la hoinaro. Ni 
deziras, ke nia tuta agado — per- 
sona aŭ socia, filantropia aŭ nlia — 
fontu el obeo al liaj ordonoj : unue, 
amo al Dio, kaj (nur poste, kaj 
pro tio) amo al la homoj. Pri aliaj 
aferoj, kompreneble, mi ne parolas. 
Sed mi tre petas, ke vi ĝustigu ĉi 
tiu aferon en iu proksima nu- 
mero.

Mi persone aliĝis al la Societo de 
Amikoj pro tio, ke mi vidis en ĝi 
la praktikan Kristismon— pri tio, 
ke ĝi estas profunde religia.

Montagu C. Buti.kr.

multaj jaroj. Dum la mond-milito 
(kiam Italujo estis ankoraŭ neŭ- 
trala) li sukcese peradis korespon- 
daĵojn inter la internigitaĵ milit- 
kaptitoj kaj iliaj familioj.

Pri lia esperanta verkaro, origi- 
nala kaj tradukita, mi citas (ne 
kronologie) nur kelkajn (ne paro- 
lante pri la plurcentoj da gazetar- 
tikoloj en itala kaj en esperanta 
lingvoj, dissemitaj tra tuta espe- 
rantnjo) : Radikaro esp.-friula-la- 
dina ; Esperanta Abelo (gazeto de 
li mem kompostita per propra pre- 
seĵeto, kiu aperis en Udine dum 
1907-1912 ; La faktoj. Homara da- 
taro (en « Esperanto » de UEA) ; 
Trezoro de 1' lingvo friula ; Kata- 
logo de produktaĵoj ; Gvidlibro de 
l'urbo Ravenna ; Ekzercaro espe- 
ranta ; La idilio ĉe la fonto ; La 
kato ; La urbo kiu dormas ; Fa- 
bloj ; Kristo ĉe la festo de Purim : 
Kompararo ; Pri la devoj de 1’ 
homoj ; Historio de ex-libris’oj : 
Tutmonda kroniko (en « Esperan- 
to » de UEA) ; Esperanta grama- 
tiko kaj sintakso ; Plena vortaro 
esp.-itala ; Esperanta gramatiko 
en Friula lingvo : ktp. ktp. -En 
manuskripto ekzistas kolekto de 
pli ol 1500 popolkantoj (parte (le li 
nieni kolektitaj surloke) de italaj 
slovenoj, kun interiinia traduko en 
Esperanto.

Krom al diversaj naciaj, li par- 
toprenis ankaŭ al kelkaj interna- 
ciaj kongresoj de Esperanto (Bar- 
celono, k.a.).

Pro lia granda amo al Esperanto 
li konstruigis (unikan sur la tuta 
mondo) grandan mozaikan mar- 
mor monumenton bonore al D.-ro 
Zamenhof. Tiu ĉi monumento estas 
starlglta en doma kortefo, ĉe s la  
privata loĝejo en Udine.

Pro abundo kaj valoro de origi- 
naloĵ aŭ tradukoj en Esperanto 
D.-ro Tellini elstaras je la unua 
vico inter la italaj gesamideanoj.

I41 malapero de tiu laborema 
kaj bonkora viro estas grayega 
perdo por la scienco kaj por Ia es- 
perantista movado.

La subskribinto, kune kun ger- 
mana samideano Hellmutb Ratb. 
reprezentis la esperantistaro al la 
funebra ceremonlo.

JOHANO DELLA SAVIA 

UDINE : Via della Valle, 12.
(Kondolencojn, transdonotajn al 

la familio, oni bonvolu sendi al la- 
supra adreso. Anticipe kordankon !)

Primilitaj
eldonajoj

La milito ĉin-japana, kondukitn 
sub la aserto « eksterpii la bolŝe- 
vismon » nun daŭras jam pli ol 
unu jaro kaj estas nevidebla, kiam 
ĝi flnos.

Ankaŭ nia lingvo servas en la 
batalo, diijkonigi ,a vidpunktojn 
de amliaŭ partioj. En antaŭa nume- 
ro ni rilatis al la revuo ORIENTA 
KURIERO, kiu en plaĉa formo ko- 
nigas ne-plaĉajn okazintaĵojn. Kaj 
ĵen en-Kanton aperas serio de bro- 
Suroj pri la sania afero. Ni ricevis 
gis nun du kiuj titoliĝas :

Kantono sub bombardo de japa- 
naj aviadiloj. (A1 la Nova Etapo, 
Serio A, n" 1 16 pagoj, ilustrita.

Cinio cn flamo. (A1 la nova Eta- 
I po, Serio A, N” 2.) — Nur repro- 
i duktaĵoj de desegnaĵoj primilitaj.



N-ro 469 (15) ESPKHANTO 67 (3) 13/31 Oklobro 1938

I La fulmosimila milito
La ideo de la rapide decidanta, 

fulmosiniila milito fantomas ŝajne 
inter ŝtatestroj. Rapida atako, 
bone organizita kaj preparita, kun 
ĉiuj teknikaj rimedoj certigas 
kvazaŭ la tujan venkon. Estas 
rimarkinde,. ke tiu ĉi ideo de la 
rapida decido apartenas al la mu- 
zeo de antikvaĵoj. Ĝi estas unu 
e! la iluzioj plej malnovaj kaj 
jiiej danĝeraj de nia kompatinda 
liomaro. Valoras konstati tion. 
legante ekzemple la priskribon de 
l f ,  dua punika milito de Tito 
Livio (59 A.K.-jaro 17). Oni emas 
fari paralelojn, legante per kia 
optimismo, Hanibalo preparis la 
pereon de sia popolo, organizinte 
tiun ĉi militon. La kartaganoj su- 
feris sub la premo de la paca 
kontrakto, kiu finigis la unuan 
militon kontraŭ Romo. Grandega 
militkompenso, perdo de kolonioj, 
de la ŝiparo, limigo de la suver- 
eneco, k.t p., fortigis la konvinkon, 
ke la dezirinda ŝanĝo estus ebla, 
koncentrigante la energioĵn de la 
popolo, Hanibalo pensis iĝi la 
e s t r o de la mondo.

H a n i b a 1 o laŭ teniperamento 
apartenis al tipo de 1’asketo, tre 
disvastigita inter la grandaĵ gvi- 
dantoj. Ni legu : « Lt cstis senti- 
ma cn danipro kaj entute sin mcm- 
reganta, kiam danflero lin minaeis. 
Ncnia peno povis lacigi lin korpc aŭ 
spirite ; Varmcgo kaj malvarmego 
li cltenis samr. Li tnanffis kaj trin- 
kis laŭ la bcgono, necesa por vivi, 
nc laŭ apetito ka j soifo. »

Ankaŭ liaj malvirtoj estis siinilaj 
kiel oni trovas ilin ĉe la geniaj 
gvidantoj en la tuta historio :

« Alalhoma krueleco, pcrfido, 
traiispasinta la jam proverban per- 
fidcmon dc la punianoj, absoluta 
manko de veremo, de pieco, de rcs- 
pckto al ĵuro ».

Tia liomo nature estis populara. 
Kartago ĝojegis, kiam li, atakinte 
Sagunt-on provokis Romon. Unu 
sola viro en la senato de Kartago, 
II a n o, kuraĝis pridubi la sukce- 
son. Oni kredis, ke li tion faris pro 
ĵaluzo. Estu, Sed li montris ĉiuo- 
kaze grandam juĝkapablon pri la 
Romanoj. « pti longe ili hegitas 
uffi, » li deklaris « dc.i pli obstina 
cstos itia persisto, sc iun tagon la 
milito cksptodos. Kaj tiu ĉi klarvi- 
da profeto daŭrigas : « Hanibalo 
kondukas siajn sicjjturojn kaj kata- 
puliojn kontraŭ Kartago mem —  
la muroj do Kartago trcmas sub la 
prcmoj dc la militinaSinoj... ».
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Hanibalo tamen povis montri, ke 
lia rontpo de kontrakto pro Sagun- 
to bone pasis kaj ke la Romanoj 
forlasis la liispanajn aliancanojn. 
Ceterĉ ankaŭ Romo travivis pani- 
kon. Livio skribas : « Rstis sufiĉa 
kaŭzo por tinii. Ncniam Romo vi- 
dis pli cncrgian kaj pli militspcr- 
tan kontraŭulon, neniam la Roma 
ŝtato cstis pli malbone preparita. » 
Ekzistis multaj aferoj, kiuj devis 
kuraĝigi Hanibalon kaj tiel li kon- 
dukis sian armeon trans la Roda- 
non (RliOne) kaj la alparon. Estas 
vere « la ĉefa parto tle sia armco 
ankoraŭ ne forgesis la lastan mi- 
liton » — li finis antaŭ 23 jarojn 
— « kaj ĉi tiuj soldatoj rigardis 
knn teruro 1a cblan renkontitjon 
kun la malamikoj ». Sed transi- 
rinte la alparon kaj lialtinte vidal- 
vide de la riĉa Po-ebenaĵo, Hanilia- 
lo povis kuraĝigi' ilin : « IT nun 
transpaŝas la liinojn de Italio kaj 
Romo. I)c iiuii ĉio iros glate kaj 
facilc — en iinit aŭ cn du bataloj 
vi konkcros lu ĉefurbon kaj la for- 
tikaĵon de Italio. »

Se rapida venko estus garantio 
por la tina sukceso, Hanibalo ha- 
vis kaŭzon sufiĉan por tia mem- 
laŭdo. Laŭvide la kartaganoj supe- 
ris la Romanojn en armigado, eki- 
pado kaj gvidado ; la solaj fakto- 
roj en kiuj la Romanoj superis, es- 
tis la tempo kaj la ekonomiaj rezer- 
voj. Kiel Fnblo tion rekonis, la lto- 
manoj povis atendi. Ilanibalo tion 
ne povis. I’ost la katastrofo de Can- 
nae, eĉ al Romanoj ne malesperin- 
taj devis veni la penso, ke Hani- 
balo efektive sukcesis per mallonga 
decidiga milito. Romo tremis teru- 
rigite. « Ncniam antaŭc regiS cn 
la urbo tia paniko... Certe ne ck- 
gistas sur tcro alia popolo, kiu post 
tia malfcliĉo nc cstus ccdinta ».

Riinarkinde estas, ke eĉ en tia 
horo de triumfo, la saĝa Hano ri- 
fuzis partopreni !a ĝeneralan ĝoj- 
kriadon. Malvarme li demandis : 
« Cu la Romanoj jiun sendis dclc- 
ffitojn al Hanibalo por peti pri pa- 
co t Cu oni ion aŭdis, ke en Rotno 
aŭdigis la vorto paco t » Iiontraŭ- 
vole la kartaga patriotaro devis 
konfirini, ke tio ne okasis. Kaj Ha- 
no daŭrigis : « Sub ĉi tiuj cirkons- 
tancoj, ni havas ankoraŭ la satnan 
laboron antaŭ ni kiel jc la tago, 
kiam Hanibalo mctis sian picdon je 
la unua fojo sur tero itala. Multaĵ 
cl ni ja povas memori, kiom Sanjjo- 
riĉa cstis la sinsekvo de la unua mi- 
lito. Neniam ŝajnis nia afero tiom 
promesplena sur lando kaj maro, 
kiam scnpere antaŭ la konsnlcco de

Lutatius kaj Postumius. Sed dum 
ilia oficjaro ni estis venkitaj ĉe la 
Aegadoj...» Sed lakartaganoj uenion 
volis aŭdi-. Livio skribas : « IH 
imagis al si, kc neccsas tiur mal- 
granda klopodado propra por rapi- 
dc finigi Ju militon ».

Kiel instruas nin la historio, la 
niilito tainen daŭris ankoraŭ 15 ja- 
rojn, per kio pruviĝis Ilano mini- 
muine kiel pli bona profeto, se ne 
eĉ kiel pli bona soldato ol llani- 
balo. Je la flanko de la Romanoj 
batalis la tempo, la rimedoj kaj 
Scipio, kaj ĉi tiujn kontraŭuloju 
eĉ genio militista ne povis superi. 
Ilanibalo faris la kutiman erarpn, 
subtaksi la malamikon, ties karak- 
teron kaj persiston. Sendube la Ro- 
manoj aperis al li ĝenerale kiel 
nemilitemaj. Supozeble li pensis, ke 
la granda epoko de Romo jam pa- 
sis. La penso, ke la granda epoko 
de tiu aŭ alia lando forpasis, estas 
ankaŭ unu el la iluzioj, kiuj sin 
montris en la pasinto kiel plej sek- 
vohavaj. 1‘otencaj kaĵ inteligentaĵ 
regantoj kiel Erederiko la granda, 
Katerino de Ruslando kaj Jozefo 
Il-a estis konvinkitaj, ke Angiujo 
atingis la supron de sia potenco. 
En la jaro 1914 Germanujo ripetis 
la du ĉefajn eraroĵn de Hanibalo, 
subtaksinte la kontraŭulon kaj ilu 
ziiĝinte pri la ebleco de rapida mi- 
lito decidiga.

En vere saĝa mondo, ĉiu Statviro 
antaŭ ekkomenco de oficado devus 
fari ekzamenon pri siaj konoj liis- 
toriaj, en kiu li speciale devns pru- 
vi, ke lia spirito estas libera je tiuj 
du graniiaj iluzioj. Se Hanilialo es- 
tus studinte trankvile kaj detale.la 
unuan puuikan militon, li ne estus 
komencinta la duan tiom memcer- 
te. Sendube li estis arda patrioto, 
kiu deziris nenion alian ol liberi- 
gi sian popolon. Li estus liezitinta 
antaŭ la penso, alvenigi la pereon 
de sia popolo. Certe, ke li faris mul- 
tan ĉagrenon kaj suferon al la Ro- 
manoj, sed je kia prezo por Karta- 
go ! Je la tago kiain Knrtago estis 
detruita, ĝia popolo estus povinta 
diri prave : « Tio nc cstas la ver- 
ko dc la Romanoj scd dc Haniba- 
lo. » Hanibalo estis danĝera kon- 
traŭulo por siaj malamikoj, sed li 
estis multe pll dangera por siaj 
amikoj. ,

Se ekzistas liodiaŭ en Eŭropo 
gvidanto de popolo, kiu kredas je 
la ebleco de mallonga decida mili- 
to, tiam oni devus doni al li ckzem- 
pleron de la historio de Livio, laŭ 
kiu li sin povus informi pri la sin- 
sekvo de la tragedia iluzio de Hani- 
balo. Kartago gaĵnis rapidajn ven 
kojn, sed la tlnan venkon gajnis 
R o m o.

(Laŭ R obf.kt L ynd).

Spertoj
Ncnio ekgistas, kion homo ne 

1 tolerus je la Ŝarjĵo de aliaj.

i Sajja virino neniam donos oka- 
gon al la edzo mcditi /  pri ŝi, kaj 
saffa viro neniam meditas pri sia 
edgino.

*
Neniu ĝis nun laŭdis la vinon 

pro tio.,..„„ ke en Di estas v e r  o ,
*

Kiam virino satjiijas, Si voias 
cdginijfi; kiam viro sai)i<)as, li 
plejofte jatn estas cdgiijinta.

*
Bela virino havas nur unu se- 

veran judiston....  malbela virino.
«

Kiam pasis la Alajo de Vamo, la 
homoj konstatas, ke oni scndis ilin 
en A p r i l o n .

Cu virino havas grandan aŭ tnal- 
grandan picdon, ĉiam cstas ŝia ŝuo 
tro granda.

T r a  l a
G a z e t a r o

Kelkfoje oni trovas cn ia angulo 
de esperantista gazeto, ateston pri 
la stranga tempo en kiu ni vivas 
(vegetas estus pli bone diri).

Jen foliumante le periodajon :

Lingvo-Libro
oni legas, je la tino de recenzo 
pri la Jarllbro de 1EL la jenan 
frazon :

« Por kelkaj ŝtatoj estas certe 
interese scii, ke en la delegitaro 
la judoj estas nnr en tre mal- 
granda procento reprezentataj, kaj 
ekzemple en Hungarujo ilia noni- 
bro ne superas la procenton leĝe 
tlksitan en tiu ĉi fitato ».

La legantoj verŝajne tion tute 
ne atentis. Kaj kio estus, se ek- 
zeinple estu n e n i a judo en la 
movado, ĉu tio fianĝus opinion de 
iuj leĝdonantoj pri ni ? Zamenhof 
mirus, se li povus legi tian, kva- 
zaŭ senkulpiĝon en espcrantista 
gazeto. Bravmiene la skibinto (P. 
B.) aldonas ke en Ilungavlando 
la leĝe tiksita proporcto ne estas 
atingata. Kiel aŭtentika hungaro, 
I’. B. ja devus seii, ke la 20 %, la 
proporcio, laŭ kiuj judoj rajtas 
labori, verki k.t.p. en tiu ĉi lando, 
ja ne koncernas nian movadon. Ĝin 
apliko — por plaĉi potencon — 
estus ekzemplo tipa por pruvi la 
konfuzon cerban, unu plian fojon.

Pŭla
E sp eran tisto
E s p e r a n t y s t a  P o ls k i

kinONAMTC) «VDAVCA
P O L L A N D A  E S P E R A N T O ■ D E L E C IT A R O

U„.,TmrOj -  RIO.KTUIIl,
?ROF DR ODON BUJMID MGR TADEUSZ HODAKO W SKI

Ni represas ĉi tie tekston « Res- 
pondo » rilatanta al prilitova nr- 
tikolo en n-ro 462. Ni revenas pri 
tiu ĉi afero en principa artikolo.

Liolore mirigis nin, ke cn tiu 
siinpatia gnzeto ni trovis nrtiko- 
lon, abundnntan je lnalveroj knj 
falsoj, plenan de atakoj kontraŭ 
niaj nacio kaj lando. Tia artikolo 
nbsolute ne devis aperi en la gnz- 
eto, kiu pretendis estii neŭtrnln 
koucerne la politikon. Ni ne povas 
al ni klarigi la knŭzon ilc tio. 
Eble nur koinpleta nescio. de his- 
torio knj geografio, neorientiĝo en 
fakta stato de la afero ebligis j 
verki tian artikolon kaj poste ĝin { 
presigi.

Verŝajne estus senutile rifuti j 
punkton post punkto en tiu svnr- j 
mo ile mensogoj, sutlĉos, se ni ’ 
mencios la plej okulfrapajn. Sen- I 
frukte estus diskuti kun blindig- j 
ita fiovinisto litova, anoninia aŭ ! 
toro de la artikolo. Ni kredas, ke ’ 
r.e nur nin, polojn, naŭzis la mal- , 
bougusta menitlatado, misodora 
senbrida aŭtoreklnmo.

I.a aŭtoro ne povns pnrdoni la 
influon, kiu akiris Polujo en lit- 
ova lando. Kaj la afero estns tre 
facile klarigebla : pli alta kulturo 
iuflnas innlpli altnn knj pro tio 
li ultaj litovaj familioj poliĝis kaĵ

En la serio de espernntistaj po- 
poledukaĵ kaĵeroj, kiujn redaktas 
Jozefo de Mihalik profesoro, nfer- 
gvidn prezidanto de Hungara Espe- 
ranto-Federacio, aperis ln tria, be- 
lege ilustrita kajero pri Snnktn 
Stefano la unua reĝo de hungaroj. 
Anknŭ tiu-ĉi kajero, kune kun la 
ĝis nun aperintaj kaĵeroj, servns 
por konatigi la liungarnn kulturon.

La revuo  
orienta

Ln japana pcriodaĵo esperantista 
regule aperas. La Oktobra niiinero, 
riĉe ilustritn enhavas varian teks- 
taron, inter kiu estas dissemita pi- 
toreske jnpanaj ideogramoĵ por 
klarigi iou. Leginda artikolo estas 
« Kemiaj esploroj pri antikvaj me- 
tnloj en Ekstrema Oriento ». En 
artikolo « Gviilo pri la Tradukar- 
to », japanlingva, vidiĝas ln fe- 
ra epoko cn kiu ni vivns. Fra- 
zo por ekzerco tekstas : Alilito kaj 
paeo cstas nc ĉiam tute kontraŭaj 
iiiiii al la alia ; iu j militoj cstas por 
la celo dc paco. Rimarkinda ankaŭ 
pro la liuini cerbn konfuzo estas 
ĵena propono al la 26a jnpana E 
kongreso :

« Konsiderante. ke la fakton, ke 
spite de la nuna konflikto ni povns 
okazigi la kongreson en paca nt- 
mosfero, ni devns danki al la liata- 
lantoj por la d e f c n d o  de nin 
lando knj mnltaj snmidennoj nun 
sin penas ĉe la fronto, ni volns ĉi 
tiujn danki en la nomo de ln kon- 
greso. »

Tio estas io nova por ni eŭro- 
panoj, ke la bravaj soldatoj japn- 
uaj defcndas sian pntrolandon en 
ĉinujo !

volns lnivi nenion komunun kun 
litova fiovinismo. Vere la urbo 
Wilno, kiun litovoj Vilnius no- 
mas, estas lnŭdevene litova urlio, 
sed pro tio litovoj ne povns pre- 
tendi posedi ĝin kun ĉirkaŭaĵo, 
ĉnr Wilno dum pnso ile ln ĵnr- 
centoj tute poliĝis kaj nun ĝi estns 
unu el plej pure polaj urboj. Por 
ridige klarigl la aferon. ni inemo-, 
rigu, ke Berlin estas fondita de 
niaj prapntroj, slnvoj, sed 6u pro 
tio ni pretendu posedi Berlinon ? 
Ln situncio en amliaŭ kazoj estns 
similn.

Ĉu ne estns ridinda tia frazo 
de la artikolo : « La okupita Lit- 
< vujo ĝis liodiaŭ estas sub la 
fiemda jugo kaj dronns en mizer- 
ego » kaj ni aldonu : pii vere la 
nŭtoro dronas en mensn mizerego 
kaj en filinui marĉaĵo ile mnlnnio, 
in  kiun li enfnlis, Iillndtgite de 
furioza fiovinismo.

Sed ni ne povas rifuzi pravecon 
al tia frazo : « Luŭ poln kutimo 
estis enkondukitn la servuto ĝls 
tiam neninni praktikata en Lit- 
ovnjo » kaj ni klarigu : koinpren- 
eble, ke ĝi ne estis praktikata, ĉar 
vinj prnpatroj s-ro nŭtoro, pref 
tris praktiki krudan sklavecon.

Ne estas nin kutiino skribi en 
tiu stilo, sed nl klopoilis siinillgi 
ĝiu al la stilo, kiun ni trovis en 
la priparolitn nrtikolo, por niontri 
a! la aŭtoro mnlĝustecon ile lia 
ngo Ni prefertts verki frazojn 
plcnajn de simpatio kaj nniikeco, 
kiujn ni enfundc sentas por la 
litovn nncio, sed ne por la nŭtoro, 
kiu — lnŭ nin konvinko — ne 
estas homo ile bona volo.

La Rcdakcio.

historion knj Inndon nl eksterlan- 
ilaj samidennoj.

Isi kajero estas mendebln ĉe ln 
redaktoro ,T. Mihnlik SASIIALOM, 
Hungnrnjo. -La unun knjero estas 
skriblta pri Francisko RiĴkŭezl ln 
II-a, la dua kajero pri Hungnraj 
brodaĵoj. La prezo dc unu kajero 
estas 2 respondkuponoj: kiu men- 
das kune la 3 kajerojn, ricevos ilin 
por 4 respondkuponoj.
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Universgla Esperanto-Asocio
Oficiala inform ilo 1938-8

Subtenantoj 1938.
La sekvan taj personoj bonvolis 

lielpi nian agadon a liĝan te  kiel 
M em bro-Subtenantoj :•

71. (Sennom a).

72. S-ro Vasyl Doroszenko, Wisnio-
wiec, Polujo.

73. S-ro K arlo Gossweiler, Genĉve,
Svislando.

74. S-ino A lbert Jacob, Thonon-les-
Bains, F rancujo .

75. S-ino E lisabeth  Itli, Aix-en-Pro-
vence, F rancujo .

76. S-ino M arguerite Jiirin , Geneve,
Svislando.

77. S-ro Itadom ir K lajiĉ, Beograd,
Jugoslavio.

78. S-ro K adom ir V. Milenkoviĉ.
K njazevac, Jugoslavio.

79. S-ro A. L. M oreau, Arnhem,
N ederlando.

80. B lindul-Irtstitu to , Zemun, Ju-
goslavio.

81. S-ro Camille R ogister, Collon-
ges-sous-Salĉve, F rancujo .

82. S-ro Mariiin Sola, T arrassa ,
K atalunujo , Hisp.

83. S-ro Inĝ. Louis Thom as, Mysz-
kow, 1’olujo.

84. Esperanto-K lubo « V itra j Do-
moj », W arsznw a, Polujo.

85. S-ro Syilney Woolnough, P arra -
m atta , A ustralio.

86. S-ro Iŝ ikaŭa  T akuĵuroo, Tokio,
Japanujo .

87. S-ro D-ro S to jan  DJoudjeff,
Sotia, B ulgarujo.

88. S-ino F rid a  Jakob, Genfrve,
Svislando.

89. S-ro Ilan s  Jakob, Genĉve, Svis-
lando.

96. S-ro A lbert G rancham p, Anne- 
masse, F rancujo .

Ĉefdelegitoj
La Prov. K om itato de UEA ak- 

ceptis proponon pri elekto de ĈD 
kaj nomis

Ĉefdelegiton por Argentino
S-ro D aniel Q uarello, S tr. Gallo 

1106, Buenos-Aires.

Ĉefdelegiton por Svisiando
S-ro Georg I t o t a c h ,  Pappel- 

weg 34, W abern bei Bern.

V
Vojago de 

I. H. Krestanov
P rofltan te  sian devigan libertem - 

non (pro m alfru a j alveno k a j for- 
zeturo de la bu lgara  ŝipo) en Bel- 
gujo, S-ano K restanov vizitis tri- 
dekon da valonaj kaj fiam lra j ur- 
boj, urbeto j kaj vilaĝoj propagan- 
dante, in te rv ju iĝan te  k a j parola- 
dan te  pri B nlgarujo  kaj Islando. 
M iiltnj gazetoj favore raportis .

M ia rehejm iĝo
Pro ia j em liarasoj eu N igra Ma- 

ro, la bulgara  ŝipo « Ila lkan  » al- 
venis en A ntverpenon kun unumo- 
n a ta  m alfruiĝo, la 18 Septembro. 
Nun, pro la necerta in ternaeia  si- 
tuacio  k a j m alrapida Sarĝiĝo, ĝi 
povis fo rvetu ri kun mi n u r en 
1 a u n u a j  t  a  g o j d e O k- 
c o b r o ,  kaj t r a  G ibraltaro , pre- 
te r  la a fr ik a  bordo (M aroko, Alĝe- 
rio, Tunizio), ba ltan te  pli longe en 
insu lto  Malto, en P ireo k a j Istan- 
lado, ankaŭ  dekon da tagoj ĉe la 
M algrand-A zia bonlo de N igra Ma- 
ro, ĝ i a 1 v e n o s e n V a r  n a  
n u r k o m e n c e d e N o v e m- 
b r o. M iaj e speran tis ta j geamikoj 
estas kore pe ta ta j pacienciĝi tiam  
por respondo.

I van H. K bestanov, L.K.

Jarlibro 1939
Estas-en- preparo. Ĝi estos nova 

Stupo en la rekonsolidiĝo de la 
Asocio kaj ejihavos krom  la kuti- 
ma parto  v a ria jn  a rtiko lo jn  ĝenera- 
la jn  ka j pri la movado.

Elekto de la Komitato
Devis okazi dum Oktobro. La 

minaco p ri m ilito iom Sanĝis la  pla- 
non. Dum Decembro eliros Oflciala 
Bulteno al la  D elegitoj de IJEA p ri 
la agado en 1939 kaj sam tem pe pri 
la elekto.

Situacio kaj adapto
La okazin taĵo j dum  Septem bro 

ne re s tis  sen influo je  nia, esence 
in ternad ia , laborado, P ro  tio  la 
Prov. Kom itato, konscia pri sia res- 
pondeco, decidis eldoni nu r unu nu- 
meron (le la  gazeto ESPERANTO 
dum la m onatoj, Oktobro ĝis De- 
eembro 1938. (E n tu te  tr i  num eroj).

Esperantista interhelpo
daŭ rigas sian laboron. P lu ra j no- 

vaj petoj pri enm igrado alvenis. 
K reskis la korespondado pri tiu- 
ĉi servo.

La kolekto favore de konata  sam- 
ideano a re s tita  bone sukcesis. Ni 
publikigas la las ta jn  donacojn en 
venonta numero.

Novaj Delegitoj
Anyrn ilo Heroismo  (Acoroj) I). : JoSo Francisco  d'Avii.A, In stru isto , 

R ua M ousinho d ’All)uquerque 82.
A imnmafiKp (F rancujo-H aute-Savoie) l l . :  Ju les G ili.iakd, M ekanika 

ilaristo , 3, P lace du Marclie.
Ilutli (B ritu jo  •— Som erset) l>. : C. Ashmore B aker, E lektro-Inĝeniero, 

18, D aniel Street.
Iteliiiii/toii (B ritu jo  Chesliire) I). : F r. B. J ones, 23 R ocklands Avenue. 
llHenon A irin  (Argentino) Ĉefdelegito por la  A rgentina te rito rio  : Daniel

Quakei,i.o, Komizo, ĉe « Esperanto-C entro A rgentina », S tra to  Gnllo 
1166 — I). : Jua ii Angel Quina GonzAlez, K uracisto , Azcuĉnaga 369

l /i. : A nastasio L ŭpez Luna, Verkisto, Rincŭn 120.
I>pii.iI i ‘i -Io i’h w  (Belgujo — Oost V laanderen) /1. : S-ino Vvonne B ockstaei,-

Sadones, Poŝt-oficistino, V eldstraa t z /n .
Lirerpool (B ritu jo  —i Lancasliire) /1. : K ennetli T w inn, P astro  U nitaria.

287 Mill S treet, Liverpool-8.
ita tansag  (Kubo) I). : F ructuoso F ernandez, Verkisto, 24 ile F ebrero  

15 y 17 « Boston ».
.Ifemp/if» (Usono — Tennessee) /i. : W erner S imon, 315 No. Montgomery I 

Street.
T yn  iiail Vltiivon (ĉehoslovakio — Bohemio) I). : Jan  Ev. Si.av ek , 

F inanca oflcisto.

Ŝanĝoj
Igiifjoril (Islando) 1/1. : G udm undur J. frii Mosdai., A rtisto-B ildotran- 

ĉisto. Soltŭn, Isa fjiirdu r (la an taŭ a  adreso estis m alkorek ta).

La
voĉo de

dankado !
Kiel sekVo a l la artiko lo  kun 

tito lo  « Kien ni ira s  » en pasin ta  
num ero (le ESPERANTO, venis aro 
da aproboj kaj... m alaproboj.

P ri tiu j la s ta j ni revenos en 
principa artiko lo  en venonta nu- 
mero.

E1 P raha , dum kelka tem po kva- 
zaŭ blokita, venis dankesprim o kinn 
ni rep roduk tas tie-ĉi.

(Itedakcio).

Dankon, sam ideanoj

En ln m allum aj tagoj de la plej 
g randa m aljusteco, kiun trav ivas 
nun nia nacio, mi ricevis — pro- 
funde k o rtu ŝita  —  viajn  kuraĝi- 
ga ju  vortojn. Dankon ! Ni vivos 
kaj kredas, ke nia vero venkos.

J ui.ie ŝupichova, P rah a .

Sudvojaĝo
Krestanov

H ejm vetu ran te  per la bulgara 
ŝipo « Balknn », Ivan H. K rest- 
anov lia ltis po 3 tagoj :

Kunveno de la Prcv. komitato
okazis je  la  22/23 de Oktobro 

en la C entra Oficejo de UEA. Ĝi 
fiksis la agadon por 1939. p ri kio 
l.i Ilelegitoj estos in fo rm ata j per 
oflciala Bulteno dum Decembro 
1938.

Administra informilo n-ro 3
estis senditn  al la  ĉefdelegitoj 

jt  la  unua de Septem bro. Ĝis nun 
respondis kelkaj. La ĉefdelegitoj 
nerespondintaj, bonvolu tion fa r i 
per la respoudilo, duoble sendita 
al ĉiu.

Jaro 1939
L aŭ sta tu te  la adm in istra  ja ro  

komenciĝas je  la  unuii de Novem- 
bro. Pro  la streĉa situacio  politika, 
ce rta j laboroj prokrastiĝ is, sekve 
de la m alcerteco reginta. La mem- 
braro  de UEA estas in fo rm ata  pri 
la nova ja ro  per speciala cirku- 
lero eliron ta  dum Novembro.

Statistiko
Nombro da lokoj kun D . . . .  446

je  la 15. 5. 38
Novaj lokoj laŭ nuna i is to ..  16

S ta to  15 Oktobro 1938........... 456

en insulo M a 11 o, akcep tita  de 
la bulgara lionora konsulo kaj 
gesam ideano j;

en A t e li o, akcep tita  kune kun 
D-ro A. S tam atiad is de la bŭlgara 
am basadoro I). ŝiŝm anov, trad icia  
am iko de Esperanto, kie la 17 Ok- 
tobro vespere nin bulgura samide- 
ano paroladis an taŭ  e lek tita  pu- 
bliko pri pli intim n kunlahorado sur 
ekonomia ku ltu ra  kampo in ter la  
ba lkana j popoloj, m on tran te  kiel 
modelon la nordajn  popolojii pro 
ilia pacemo, trnnkvileco, laboremo, 
honesteco, legemo k.s., akcentante, 
ke la plej bona fo rtika ĵo  in ter naj- 
baroj estas ilia am ikeeo ;

en K o n s t a n t  i n o p 1 o (Is- 
tanliul) kaj

en 8 a m s u n sur Nigra Maro, 
ĉie propagnnte.

Korespondado
B a il i j a  ( K orĉula - Dalm acio - 

Jug o slav io ). S-ro Miĉe M arinoviĉ 
dez. in terŝanĝi PM k.ĉ.l.

S r e s e r  - J  a  n j i n a  (D alm acio- 
Jugoslav io). S-ro A nte K nĉer dez. 
in terŝanĝi PK. I,.

S-ro Fr. B. Jones, 23 Rocklands 
Avenue, Bebington, (C heshire, B rit- 
u jo ) dez. kor. k.ĉ.l. pri Filozofio. 
Nepre respondos.

■ S a k o ■
Redaktoro : Fraiit. Hajek, Prem.vslovo nalir. 396, Pralia-Nusle, Ĉ. S. R.

E n ĉi tiu  problemo posedas la  > la Sakado. B lanko in terrom pas ĉi 
n igra  tu ro  la efiklinion c4-h4 kaj j am baŭ liniojn per siaj flguroj 
sam e c3-h3 por sia defendo per (program a ideo).

N-ro 4. E ran tiŝek  Hiljek, 1’raha. 
(N ationaltidende 1/11.1936).

Blanko m atas per la 3-a movo.

Solvo ilr n-ro ,1 : l.li-l Ra5 2.1i5 
Rn4 3.1i6 b4 4.1iT a5 5.h8Ĉ! 1)5 
6 .ĉg 6 ! 7.f7 8.f8Ĉ 9.ĉe6 16.d7 ll .d S ĉ
12. ĉb7 13.ĉd5 mato. Ĝ uste solvis 
s-ro H. G artelm ann, Bremen, sed 
li aten tigas, ke nigro povas sin 
defendi en la 5-a movo per b(> 
an s ta ta ŭ  1)5. tiam  sekvus 6 .R c l! 
Rl>5 7.ĉf7 Rc5 8.ĉe5 Rd6 9.f7 Ite7 
16.ĉd7 Itf7 ll .ĉ b 6  Ite6 12.Rd2 Rf5
13, Re3 kaj gajnns. Post 5. de nig. 
Rb5 sekvas la sam a m anovro kun 
ll .ĉ c S  kaj la sam a rezulto.

La takterm inaro

P er ĉi tiu  dem ando okupis sin 
Itene Deckers (B razilu jo ) en la 
Bulteno de In te rn ac ia  Scienca 
Asocio Esp. n-ro 44, oktobro 1936. 
Li ne konis bone la sta ton  de la 
ŝaka ludo en la esperan ta  liter- 
a tu ro  kaj tia l lia verko, kvankiim 
ĝi estis nu r eta provo, estis rif- 
iizita en ln sveda fak a  revuo 
Sehackvarlden (n-ro 8, 1937). En 
H eroldo de Esp. n-ro 45, 1937, 
kolektis ll ja  Volockij aron da 
ŝakterm inoj Jaŭ la vo rtaro j (kelk- 
foje jam  m alnov iĝ in ta j) kaj ver- 
ŝa jne  ne a ten tis  ankaŭ  la ekzis- 
tan tan  esp. ŝak lite ra tu ron . Pro  tio 
li nnkaŭ kelkloke eraras, aŭ apli- 
kas la ne u za ta jn  arkaism ojn .

La ŝakludo liavas jam  la mil- 
ja ra n  liistoriou, dum kiu evoluiĝis 
ln Sakterm inoj tu te  laŭsistem e kaj 
en ĉiu epoko laŭ  la dum tem pa 
lingva uzado. ĉ i tiun  leĝon devas 
ĉiam sekvi ankafi la  esperan tisto j. 
Ui devas m odeste vicigi sian  esper- 
a n tis tan  ku ltu ron  al tiu  nepre 
Satindn historio  de la Sakludo kaj 
ai ĝia in ternacie  ekzistan tn  espri- 
m aro sam kiel tion fa ra s  la fllo- 
zoflo, la k u rac is ta  aŭ eble alia 
scienco. P er la ŝak term inoj vi 
tra k ta s  ne nur la  okazaĵon su r la 
ŝaktabulo, sed per tiu j Saktenninoj 
alparo las nin ĉiu jn  la lingvo de la 
p asin ta j ja rcen to j.

Projekcian ap ara to n
por papera j fotoj, form ato  poŝt- 
k a rta  kaj p lig randa, deziras aĉeti 
ka.j petas o ferto jn  Ivan II. K rest- 
anov. publieisto, str. 6 Septem vri 
2, Sofln, B ifgaru jo .

Regno de pensoj
Spirita, senpartia revueto de ĉ!uj 

tenipoj kaj naeioj estas havebla 
de :

Esperanto. In ternat, u'. 42, Mu- 
kaĉevo, Ĉ.H.R.

Nun ni k larigu  pro kio oni no- 
nias unu el ln ŝakflguroj « la  kuri- 
ero » ka j ne aliel. En la ŝakludo, 
veninta E ŭropon en la  mezepoko, 
okazis en ln XV jarcen to  granda 
revolucio. Troviĝis sp rita  kapo, kiu 
ne estas plu konatn, kaj aldonis 
nI la nobela fam ilio, loĝanta sur 
la ŝaktabulo, tio estas al la ĝis- 
tiam a reĝo kaj veziro (liuntem pa 
dam o) la  tu te  novun flguron, kiu 
trap aŝad is  longe la oblikvajn  vi- 
eojn da kam poj ka j oni donis al 
la  novulo la liomon : « la  kuri- 
ero ». P e r tiu  nomo komenciĝis la 
eŭropa epoko en la h istorio  de la 
Sakludo. Dni elektis la  vere tra fa n  
reprezen tan ton  de la tiam aj gra- 
vaj Stntaj oficuloj. P er tiu  flguro 
oni kom pletigis la socion de a lia j 
oficuloj, regnan ta j jam  su r la  ŝak- 
tabulo. La nonio « knriero  » estis 
uza ta  de la popolo kaj sam e en 
la jam  riĉa fak a  lite ra tu ro . Tiu 
nomo estis tie l ŝa ta ta , ke en 
G erm anujo  estis eĉ speco de la 
ŝakliido noniata « K uriersp iel » 
(lndo de ln k u rie ro ), kiel a te s ta s  
jam  eu la  j. 1616 G ustavus Sel- 
enus en sia ŝaka verko.

La germ ana nomo « L iiufer » 
(k u ris to ) estas  u za ta  en Germ- 
n liujo nu r en la la s ta j ja rdeko j 
kaj ĝi esprim aŝ liur popolm aniere 
simbole la econ de tiu  flguro — 
ĝi estas n u r la ŝercvorto. Oni ne 
trad u k u  en la skluvii m aniero 
esperanten  ĉi novdataii ŝercvorton.

Oni a ten tigas insiste la vort- 
fa ris to jn . ke oni neniam  p re te riru  
la g ravan  seslingvan vortaron  por 
la Sakludistoj. k iun  entenas la ver- 
ko « Sesdek ŝakproblem oj » verk ita  
de Jozefo Paluzle en Barcelona 
1969.

Paluzfe estas ne nur oferema 
t sperantisto , eldonante sian  gra- 
va n verkon en nia lingvo, sed an- 
kaŭ unuarangn  faka  verkisto. Lian 
vortaron  kunhelpis verki la fam a 
kata luna  esp-isto Pujulii Vnlles.

Tra Eŭropo 
p er Esperanto

366 paĝa liliro kun inu lta j ilus- 
tra jo j. M endantoj an taŭ  apero 
pagns unu dolaron aŭ egalvaloron. 
R esponJkuponoj estas ukeepta taj. 
Ivan H. K restanov, L.K, str. 6 
Septem vri 2, S o f i a  (B u lg .).
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